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			Poděkování

			Mé neskonalé díky patří na prvním místě Alině, Zdeňkovi a Karolině. Bez was nic z tego by się nie wydarzyło.

			Dále bych chtěl poděkovat všem, kteří si knihu předobjednali v předprodeji. Ať hvězdy svítí na všechny stezky, jimiž se v životě vydáte.

			A konečně, vášeň k mýtům, legendám a aliteračnímu verši by nevyústila ve vydání přítomného svazku bez Johna Ronalda Reuela Tolkiena, docenta Miroslava Černého z Ostravské univerzity, profesora Jana Čermáka z Karlovy univerzity, Michala Místeckého a bezejmenného autora staroanglického eposu Béowulf.

			Wyrþe þanc!

		

	

Předmluva

Básnické sbírky vznikají z mnoha různých důvodů. Pravděpodobně nejčastějším z nich je básníkova touha zaznamenat na stránky takovéto publikace své pocity, pohled na svět či socio-politické přesvědčení. Dále šokovat a překvapit případné čtenáře dílem, jež „boří zdi zažitých a zastaralých ideálů“, popřípadě jiné pseudodůvody nebo prachsprosté lži a přetvářka. Jindy (a tyto důvody jsou mnohem pochopitelnější a rozumnější) je potřeba předat čtenáři ucelené dílo autora, jenž již mezi námi není. A nakonec je zde důvod ze všech nejryzejší, a tím je láska ke slovu, láska k jazyku a tomu, co všechno se s nimi dá napáchat. Pán prstenů Johna Ronalda Reuela Tolkiena koneckonců vznikl jako přímý důsledek autorovy fascinace jazyky a jejich historií. Od studia staré angličtiny a staroseverštiny přes vytváření vlastních umělých jazyků doputoval až ke stvoření jednoho z nejpopulárnějších děl moderní fantasy. A není náhodou, že jedny z prvních textů, které napsal, byly epické aliterační básně o elfech a hrdinech ze Středozemě.

Přítomná sbírka je tak trochu kombinací několika výše uvedených důvodů. Fascinace poezií a pravidly, jež ji doprovázejí, je hlavním důvodem, proč vznikla jak tato publikace, tak její předchůdce, Óda na Ódina. Když jsem na vysoké škole začal studovat základy staré angličtiny, přirozeně se mi naskytla možnost seznámit se s anglosaskou poezií té doby. Je třeba poznamenat, že to pro mou osobu nebyla úplně španělská vesnice (anglosaská, chcete-li), neboť právě z této studnice čerpal již řečený Tolkien a jeho knihy jsem měl v té době přelouskané snad tucetkrát. Stejně jako on jsem se zamiloval do Béowulfa a do mnohem pozdějšího Sira Gawaina a Zeleného rytíře. Striktní (někdy až brutální) metrická stavba starogermánské poezie pohltila mou mysl stejně jako půl století předtím pohltila onoho oxfordského profesora. Jenže láska někdy nestačí, není-liž pravda? Negativní emoce jsou stejně tak silné, ne-li více. V tomto konkrétním případě zde mluvíme o nelibosti zaměřené na to, čemu mnozí říkají „volný verš“. Já tomu říkám „próza na krátkých řádcích“. Přítomná sbírka tedy vznikla i na protest proti lenosti a snaze zapomenout na klasická poetická metra, jež se osvědčila stovkami a tisíci let popularity. Kdo si nepamatuje jednoduché básničky a říkanky, které jsme se všichni učili ve škole? A proč je tak jednoduché si je zapamatovat? Právě díky pravidelnosti, důrazu, rytmu a pevně ustálené formě. A tím se vyznačuje onen germánský aliterační verš. Pravá ger­mánská důraznost a důslednost. Ne že by klasický románský verš byl nedůsledný. Jen jsou ona dvě metra zcela jiná. Jejich poezie je vystavěná na rozdílných pravidlech a principech. Čtenář si zde jistě povšimne dvou různých typů básní. První, který zná ze školy a školky. Nu, a ten druhý… ten je v našich končinách o něco méně známý. Je jím takzvaný aliterační verš, jenž je založen na kombinaci přízvučných a nepřízvučných slabik ve dvou půlverších, přičemž obě části jsou svázány aliterací, nikoli rýmem na konci verše (viz Poznámka k aliteračnímu verši).





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Hoj a slyš!.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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